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وهي المركب  الجملة فهي الصورة اللفظية الصغرى للكلام المفيد في أية لغة من اللغات، : ملخص البحث
الذي يبين المتكلم به صورة ذهنية تألفت أجزاؤها في ذهنه فالجملة لها نظام خاص وأنواع خاصة في كل لغة 

فيها تعتبر  لإنجليزية تتكون الجملة فيها من قسمين رئيسيين الفعل والفاعل وكل الجملأما اللغة ا. من اللغات
العربية يقسم علي قسمين اسمية وفعلية أن هناك  فعلية لاحتوائها على الأفعال وإن كانت مساعدة وأما اللغة

على دراسة  زهذا البحث يركالتناحر في نظام الجملة الاسمية بين هتين اللغتين ولذا  من أوجه التشابه و. عدة 
تدور أهداف البحث . عند دارسي اللغة العربية نظام الجملة الاسمية بين العربية والإنجليزية وتحديات ترجمتها

التناحر بين  الاسمية في اللغتين العربية والإنجليزية واطلاع على أوجه التشابه و التعرف على نظام الجملة إلى
الترجمة بناء على هذا يعتمد هذا البحث على  ين اللغتين والكشف على مشكلاتنظام الجملة الاسمية في هت
على خمسين  تحليل المعلومات الأساسية من الاستبانة باللغة العربية وتوزع الاستبانة المنهج الوصفي التقابلي في

ي الإحصائي النوعية والكمية من المنهج الوصف طلاب متخصصين من قسم اللغة العربية، يستخدم الطريقة
طريق العملية  ، والمعلومات الثانوية في Excel بمساعدة برنامج التكنولوجي الحديث في استنتاج الاستبانات

أما نتائج هذا البحث فإن هناك . العنكبوتية المكتبية من المصادر والمراجع والمقالات والرسائل والشبكات
المساعدة  حيث استخدام الزمن ونظام الجمل والأفعال بين هتين اللغتين من أكثر تناحر في الجملة الاسمية

الكلمات المناسبة وتحديد معناها وفي  اختيار وقواعد النحوية ولذا يواجه الطلبة الصعوبات عند الترجمة في
العربية  هذا البحث سيساعد دارسي اللغة وإضافة الجمل والتركيب والفقرات إن إضافة الكلمات البناء الجمل

 سمية ما بين اللغتين ترجمون خلال اللسانيات والترجمة على معرفة الجملة الامع أنهم الم
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